NON-OFFICIAL TRANSLATION

Luanda, 25th of May 2017

TO
HIS EXCELLENCY JANOS ADER
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY

BUDAPEST

Excellency,

| have the honor to write to Your Excellency to, on behalf of the People and
Government of Angola and on my own, congratulate Your Excellency on
your re-election as President of the Republic of Hungary wishing successes
in the fulfilment of this noble mandate.

Your re-election reaffirms the confidence that the Hungary National
Assembly and Hungarian People place in Your qualities as a Statesman in
favor of their wishes which we are certain that Your Excellency will fully
respond to.

Reiterating the desire of the Angolan Government to continue to
strengthen the friendship and cooperation ties between our two countries,
please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

JOSE EDUARDO DOS SANTOS
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ANGOLA
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REPUBLICA DE ANGOLA

Presidente da Repiiblica

Luanda, 25 de Maio de 2017.

A
SUA EXCELENCIA

JANOS ADER )

PRESIDENTE DA REPUBLICA DA HUNGRIA

BUDAPESTE

Exceléncia,

Tenho a honra de me dirigir a Vossa Exceléncia em nome do Povo e
do Governo angolano e no meu préprio, felicitar Vossa Exceléncia pela
Sua reeleicdo ao cargo de Presidente da Republica da Hungria,
formulando-lhe votos de éxitos no cumprimento deste nobre
mandato.

A Sua reeleicao reafirma a confianca que a Assembleia Nacional da
Hungria e o Povo hungaro, depositam nas Vossas qualidades de
Estadista em prol dos seus anseios as quais estamos certos que Vossa
Exceléncia respondera plenamente.

Reiterando o desejo do Governo angolano de continuar a fortalecer
os lagos de amizade e cooperagéo entre 0s nossos dois paises, peco
que aceite, Exceléncia, a expressao mmha mais alta consideracao.
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( OSE UARDO DOS SANTOS

PRESIDENTE DA REPUBLICA DE ANGOLA




